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PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB LATIN

Pedoman Transliterasi Arab Latin yang merupakan hasil keputusan bersama
(SKB) Menteri Agama dan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan RI Nomor: 158
Tahun 1987 dan Nomor:0543b/U/1987.
1. Konsonan

Daftar huruf bahasa Arab dan transliterasinya ke dalam huruf Latin dapat

dilihat pada halaman berikut:

Huruf Arab | Nama Huruf latin Nama

J Alif | Tidak dilambangkan Tidak dilambangkan

- Ba B Be

O Ta T Te

) Sa S Es (dengan titik diatas)
z Jim J Je

z Ha H Ha (dengan titik di bawah)
z Kha Kh Ka dan Ha
J Dal D De
3 Zal Z Zet (dengan titik diatas)
B Ra R Er

B Zai Z Zet

o Sin S Es

g Syin Sy Es dan ye

U Sad S Es (dengan titik di bawah)

) Dad D De (dengan titik di bawah)




L Ta T Te (dengan titik di bawah)
L Za Z Zet (dengan titik di bawah)
& ‘Ain < Apostrof terbalik

¢ Ghain G Ge
s Fa F Ef

E Qof Q Qi

| Kaf K Ka

J Lam L El

2 Mim M Em

O Nun N En

K Wau W We

° Ha H Ha

3 Hamzah _’ Apostrof

< Ya Y Ye

Hamzah (¢) yang terletak di awal kata mengikuti vokalnya tanpa diberi

tanda apapun. Jika ia terletak di tengah atau di akhir, maka ditulis dengan tanda

O)-

. Vokal

Vokal bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia, terdiri atas vokal
tunggal atau monoftong dan vokal rangkap atau diftong.
Vokal tunggal bahasa Arab yang lambangnya berupa tanda harakat,

transliterasinya sebagai berikut:

Vi



Tanda Nama Huruf latin Nama
Fathah A A
Kasrah | |
Dammah U U

Vokal rangkap bahasa Arab yang lambangnya berupa gabungan antara

harakat dan huruf, transliterasinya berupa gabungan huruf, yaitu:

Tanda Nama Huruf latin Nama
= Fathah dan ya Ai Ai
By Fathah dan wau Au Au
Contoh:
<S: kaifa
Jsa : haula
3. Maddah

Maddah atau vokal panjang yang lambangnya berupa harakat dan huruf,

transliterasinya berupa huruf dan tanda, yaitu:

Tanda Nama Huruf dan Nama
tanda

I Fathah dan alif a a dan garis di
atas

. Kasrah dan ya 1 1 dan garis di
atas

ry Dammah dan u u dan garis di
wau atas

Contoh:

Vii



<l > mata
J8 : qila
pve . yamutu
4. Ta marbitah

Transliterasi untuk ta marbitah ada dua, yaitu: ta marbitah yang hidup
atau mendapat harakat fathah, kasrah dan dammah, transliterasinya adalah [t].
Sedangkan ta marbitah yang mati atau mendapat harakat sukun.
Transliterasinya adalah [h].

Kalau pada kata yang berakhir dengan ta marbitah diikuti oleh kata yang
menggunakan kata sandang a/- serta bacaan kedua kata itu terpisah, maka ta
marbitah itu ditransliterasikan dengan ha (h). Contoh:

JELY 8 ) : raudah al-atfal

AL AN g/-madinah al-fadilah

FULN | : al- hikmah

5. Syaddah (Tasydid)
Syaddah atau tasydid yang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan dengan

sebuah tanda tasydid (), dalam transliterasi ini dilambangkan dengan perulangan

huruf (konsonan ganda) yang diberi tanda syaddah. Contoh:

) : rabbana
aall al-haqqu

Jika huruf s ber-tasydid di akhir sebuah kata dan didahului oleh huruf
kasrah (Z,,— ) , maka ia ditransliterasi seperti huruf maddah (). Contoh:
e 1 “Ali (bukan ‘Aliyy atau ‘Aly)

6. Kata Sandang
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7.

Kata sandang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan dengan huruf J (alif

lam ma’arifah). Dalam pedoman transliterasi ini, kata sandang ditransliterasi
seperti biasa, al-, baik ketika ia diikuti oleh huruf syamsiah maupun huruf
qamariah. Kata sandang tidak mengikuti bunyi huruf langsung yang
mengikutinya. Kata sandang ditulis terpisah dari kata yang mengikutinya dan
dihubungkan dengan garis mendatar (-). Contohnya:

oeedl al-syamsu (bukan asy-syamsu)

AN - al-zalzalah (az-zalzalah)
Hamzah

Aturan transliterasi huruf hamzah menjadi apostrof (*) hanya berlaku bagi
hamzah yang terletak di tengah dan akhir kata. Namun, bila hamzah terletak di
awal kata, 1a tidak dilambangkan, karena dalam tulisan Arab ia berupa alif.
Contohnya:

L’Jiﬁi)i\tj : ta'muriina

Bo Ta .
s 1syai'un

. Penulisan Kata Arab yang Lazim digunakan dalam Bahasa Indonesia

Kata, istil ah atau kalimat Arab yang ditransliterasi adalah kata, istilah atau
kalimat yang belum dibakukan dalam bahasa Indonesia. Kata, istilah atau
kalimat yang sudah lazim dan menjadi bagian dari pembendaharaan bahasa
Indonesia, atau sudah sering ditulis dalam tulisan bahasa Indonesia, tidak lagi
ditulis menurut cara transliterasi di atas. Misalnya kata A/-Qur’an (dari al-

Qur’an), Sunnah, khusus dan umum. Namun, bila kata-kata tersebut menjadi



9.

10.

bagian dari satu rangkaian teks Arab, maka mereka harus ditransliterasi secara
utuh. Contoh:

Al-Sunnah gabl al-tadwin

Fi Zilal al-Qur’an
Lafz al-Jalalah (1)

Kata “Allah” yang didahului partikel seperti huruf jarr dan huruf lainnya
atau berkedudukan sebagai mudaf ilaih (frasa nominal), ditransliterasi tanpa
huruf hamzah. Contoh:

AL pillah

Adapun ta marbitah di akhir kata yang disandarkan kepada Lafz al-Jalalah,
ditransliterasi dengan huruf [¢]. Contoh:

Alll 4x ) 4 ei : hum fi rahmatillah
Huruf Kapital

Walau sistem tulisan Arab tidak mengenal huruf kapital (All Caps), dalam
transliterasinya huruf-huruf tersebut dikenai ketentuan tentang penggunaan
huruf kapital berdasarkan pedoman ejaan Bahasa Indonesia yang berlaku
(EYD). Huruf kapital, misalnya, digunakan untuk menuliskan huruf awal nama
diri (orang, tempat, bulan) dan huruf pertama pada permulaan kalimat. Bila
nama diri didahului oleh kata sandang (al-), maka yang ditulis dengan huruf
kapital tetap huruf awal nama diri tersebut, bukan huruf awal kata sandangnya.
Jika terletak pada awal kalimat, maka huruf A dari kata sandang tersebut
menggunakan huruf kapital (Al-). Ketentuan yang sama juga berlaku untuk

huruf awal dari judul referensi yang didahului oleh kata sandang al-, baik ketika



ia ditulis dalam teks maupun dalam catatan rujukan (CK, DP, CDK, dan DR).
Contoh:
Syahru Ramadan al-lazi unzila fih al-Qur’an

Al-Gazali

Xi
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ABSTRAK

Mabrurotun Mafiroh. 2025. Analisis Kesesuaian Makna Teks Dan Gambar
Dalam Buku Ajar Bahasa Arab Kelas IX Terbitan Kementerian Agama RI Tahun
2020 (Teori Semiotika Rolands Barthes). Skripsi. Fakultas Tarbiyah dan Ilmu
Keguruan Progam Studi Pendidikan Bahasa Arab UIN KH. Abdurraham Wahid
Pekalongan. Dosen Pembimbing. Akhmad Aufa Syukron, M.Pd.

Kata Kunci: Teks, Gambar, Buku Ajar Bahasa Arab, Semiotika Rolands
Barthes

Latar belakang penelitian ini berfokus pada pentingnya kesesuaian antara
teks dan gambar dalam buku ajar Bahasa Arab kelas IX terbitan Kementerian
Agama RI tahun 2020, mengingat peran buku ajar yang signifikan dalam
meningkatkan pemahaman siswa. Penelitian ini bertujuan untuk menganalisis
makna semiotik dari teks dan gambar serta hubungan kesesuaian antara keduanya
menggunakan teori semiotika Rolands Barthes.

Metode yang digunakan dalam penelitian ini adalah penelitian kualitatif
dengan pendekatan analisis semiotika Rolands Barthes. Data primer dalam
penelitian ini dikumpulkan dari teks dan gambar dalam buku ajar Bahasa Arab kelas
IX terbitan Kementerian Agama RI tahun 2020, sedangkan data sekunder diperoleh
dari literatur terkait. Teknik pengumpulan data dilakukan melalui studi
dokumentasi. Dalam menganalisis data, peneliti menggunakan teknik analisis
semiotika Rolands Barthes yang meliputi dua tahap signifikasi: denotasi pada tahap
pertama; dan konotasi dan mitos pada tahap kedua.

Hasil penelitian menunjukkan adanya relevansi antara makna teks dan
gambar-gambar. Namun, peneliti menemukan adanya ketidaksesuaian makna
antara teks dan gambar dalam beberapa bagian buku ajar, yang disebabkan oleh
objek gambar yang kurang lengkap dan ketiadaan subjek pelaku dalam gambar. Hal
tersebut dapat mengganggu pemahaman siswa terhadap materi bahasa Arab.

Kesimpulan dari penelitian ini menekankan perlunya perbaikan dalam
penyajian konten buku ajar bahasa Arab, agar lebih sinkron antara teks dan gambar,
sehingga dapat meningkatkan efektivitas pembelajaran bahasa Arab di tingkat
Madrasah Tsanawiyah.
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BABI

PENDAHULUAN

1.1 Latar Belakang Masalah

Dalam kehidupan sehari-hari, bahasa berfungsi sebagai media
komunikasi dan penghubung antar manusia maupun antar individu dan
kelompok (Mailani, 2022). Selain itu, kita dapat menyampaikan bahasa melalui
isyarat non-verbal seperti anggukan kepala, gelengan kepala, dan lain-lain
(Tsani, 2014:1). Selain melalui isyarat non-verbal, bahasa juga dapat
diungkapkan melalui simbol-simbol lainnya seperti gambar (Hidayat, 2006).

Salah satu aspek dalam kehidupan yang didalamnya terkandung peran
komunikasi adalah pendidikan. Dalam dunia pendidikan, buku ajar menjadi
penunjang yang tak terpisahkan. Buku ajar yang ideal menyajikan materi secara
terstruktur, menarik, dan bertahap, dengan bahasa yang mudah dipahami,
sehingga mampu meningkatkan motivasi belajar siswa (Fathoni, 2023). Namun,
dalam beberapa tahun terakhir, ada beberapa contoh di mana buku-buku
pelajaran dengan gambar dan bahasa yang eksplisit beredar di Indonesia.
Beberapa kasus tersebut menimbulkan kontroversi dan diskusi di kalangan
masyarakat.

Di Jawa Tengah, misalnya, buku-buku pelajaran untuk sekolah dasar
mencantumkan bahasa dan gambar-gambar eksplisit yang tidak seharusnya
ditampilkan dalam buku ajar. Menurut penelusuran detikcom (DetikNews. 2009.

Detikcom, 24 Juni 2024) buku-buku tersebut beredar di Jawa Tengah. Di



beberapa daerah di Indonesia lainnya, buku-buku pelajaran sekolah dasar
yang memuat gambar-gambar eksplisit juga beredar. Materi-materi tersebut
dinilai tidak layak dan berpotensi merusak moral generasi penerus bangsa.

Dalam pembelajaran bahasa Arab sendiri, peran buku ajar sebagai salah
satu penunjang utama yang memberikan siswa materi pembelajaran yang
terorganisir dan sistematis akan memudahkan mereka memahami materi-materi.
Buku ajar yang dikemas menarik akan menggugah minat dan dorongan siswa
untuk mempelajari bahasa Arab secara lebih mendalam. Oleh karena itu,
memilih buku ajar yang berkualitas tinggi akan membuat belajar bahasa Arab
lebih mudah dan menyenangkan.

Sanjaya berpendapat bahwa gambar merupakan jenis media grafis yang
realistis dan memiliki kemampuan untuk menjelaskan suatu topik. Menyediakan
materi pembelajaran yang relevan yang menghubungkan apa yang dipelajari
siswa dengan kehidupan sehari-hari (Sunaryanto, 2018). Gambar merupakan
media visual yang dapat memberikan pengalaman langsung kepada siswa,
sehingga buku ajar yang menggunakan gambar dapat membantu siswa untuk
lebih memahami materi yang disampaikan.

Buku ajar bahasa Arab kelas IX terbitan Kementerian Agama RI tahun
2020, yang telah resmi diterbitkan dan disesuaikan dengan KMA 183 tahun
2019, diharapkan dapat menjadi sumber belajar yang efektif bagi siswa. Buku
ajar ini membahas berbagai topik yang berkaitan dengan kehidupan, seperti
kehidupan sehari-hari, pendidikan, dan lingkungan, dengan menyertakan teks

dan gambar sebagai penunjang pemahaman siswa.



Buku ajar ini merupakan buku resmi yang diterbitkan oleh pemerintah
dan digunakan secara luas di Madrasah Tsanawiyah di Indonesia. Selain itu,
buku ini juga telah disesuaikan dengan KMA 183 tahun 2019, yang mengatur
tentang kurikulum PAI dan Bahasa Arab di madrasah (Yushi, 2020). Dalam
buku tersebut terdapat 6 dars atau pelajaran. Setiap dars memiliki kosakata yang
disertai gambar sebagai penguat pemahaman siswa.

Penelitian ini difokuskan pada buku ajar bahasa Arab kelas IX terbitan
Kementerian Agama RI tahun 2020. Pemilihan buku ini didasarkan pada temuan
awal adanya ketidaksesuaian antara teks dan gambar dalam beberapa bagian
buku ajar, yang berpotensi menimbulkan kebingungan dan interpretasi yang
salah di kalangan siswa.

Pemahaman makna struktural dan budaya yang tersirat dalam teks dan
gambar bahasa Arab menjadi fokus kajian dalam analisis semiotika. Kajian
analisis semiotika terfokus pada hubungan antara tanda-tanda yang bertujuan
untuk memberikan makna kepada sebuah teks (Rahmawati, 2024). Semiotika,
sebagai ilmu yang mempelajari tentang tanda dan simbol, dapat membantu
mengungkap makna yang tersembunyi di balik tanda-tanda tersebut. Dalam
konteks ini, teori semiotika Roland Barthes, dengan konsep denotasi, konotasi,
dan mitos, relevan untuk digunakan dalam menganalisis kesesuaian makna teks
dan gambar dalam buku ajar bahasa Arab kelas [X.

Berdasarkan penjabaran diatas, melihat pentingnya peran buku ajar
dalam pembelajaran bahasa Arab, maka penting juga untuk dilakukan penelitian

terkait analisis kesesuaian makna teks dan gambar dari buku tersebut, maka



peneliti berasumsi bahwa perlu melakukan penelitian terkait analisis semiotika
mengenai makna dan petanda dalam buku ajar bahasa Arab kelas IX dengan hal
ini yang berjudul “Analisis Kesesuaian Makna Teks dan Gambar dalam Buku
Ajar Bahasa Arab Kelas IX Terbitan Kementerian Agama RI Tahun 2020 (Teori
Semiotika Rolands Barthes)”.
1.2 Identifikasi Masalah
Berdasarkan pemaparan permasalahan diatas, maka peneliti dapat
mengidentifikasi masalah sebagai berikut:
1.2.1 Ketidaksesuaian antara teks dan gambar dalam buku ajar bahasa Arab.
1.2.2 Munculnya gambar yang tidak mendukung dengan makna teks yang
disajikan dalam buku ajar bahasa Arab.
1.2.3 Terdapat kalimat ataupun kosa kata yang tidak sinkron dengan gambar
yang disajikan dalam buku ajar bahasa Arab.
1.3 Batasan Masalah
Pada penelitian ditemukan beberapa batasan masalah sebagai berikut:
1.3.1 Penelitian ini mengkaji teks dan gambar dalam mufrodat buku ajar
bahasa Arab.
1.3.2° Penelitian ini mengkaji makna teks dan gambar dalam mufrodat buku
ajar bahasa Arab berdasarkan analisis semiotika Rolands Barthes.
1.3.3 Buku ajar bahasa Arab kelas IX yang digunakan adalah terbitan

Kementerian Agama RI tahun 2020.



1.4 Rumusan Masalah
Berdasarkan pemaparan permasalahan diatas, maka peneliti dapat
merumuskan permasalahan sebagai berikut:

1.4.1 Bagaimana makna semiotik teks dan gambar-gambar dalam buku ajar
bahasa Arab kelas IX terbitan Kementerian Agama RI tahun 2020 (teori
semiotika Rolands Barthes)?

1.4.2 Bagaimana hubungan kesesuaian antara makna teks dan gambar-gambar
dalam buku ajar bahasa Arab kelas IX terbitan Kementerian Agama RI

tahun 2020 (teori semiotika Rolands Barthes)?

1.5 Tujuan Penelitian
Berdasarkan rumusan masalah diatas, maka tujuan dari penelitian ini adalah
sebagai berikut:

1.5.1 Untuk mendeskripsikan makna semiotika teks dan gambar-gambar
dalam buku ajar bahasa Arab kelas IX terbitan Kementerian Agama RI
tahun 2020 (teori semiotika Rolands Barthes).

1.5.2 Untuk mendeskripsikan hubungan kesesuaian antara makna teks dan
gambar-gambar dalam buku ajar bahasa Arab kelas IX terbitan

Kementerian Agama RI tahun 2020 (teori semiotika Rolands Barthes).

1.6 Manfaat Penelitian
Berdasarkan tujuan dilakukannya penelitian, maka dengan ini peneliti
berharap agar penelitian ini dapat membawa beberapa kebermanfaatan

diantaranya:



1.6.1 Secara teoretis
Peneliti berharap dapat menyumbangkan ide dan fakta yang
lebih relevan dalam bidang pendidikan dengan melakukan
penelitian ini. Terkhusus terkait analisis kesesuaian makna teks dan
gambar dalam buku ajar bahasa Arab (teori semiotika Rolands
Barthes).
1.6.2 Secara Praktis
1.6.2.1 Bagi penulis
Dengan dilakukannya penelitian ini diharapakan dapat
menjadi tambahan wawasan bagi penulis tentang analisis buku
ajar bahasa Arab kelas IX dengan analisis sesuai teori semiotika
Rolands Barthes.
1.6.2.2 Bagi guru
Penelitian ini dapat dijadikan acuan dalam memilih buku ajar
bahasa Arab untuk Madrasah Tsanawiyah kelas IX Kementerian
Agama RI yang sesuai dengan kurikulum.
1.6.2.3 Bagi penyusun buku ajar
Penelitian ini  diharapkan dapat digunakan untuk
menyempurnakan penulisan dan penyusunan isi buku ajar bahasa
Arab untuk cetakan selanjutnya dengan menggunakan temuan

penelitian sebagai sumber informasi atau sebagai koreksi.



BAB YV

PENUTUP

5.1 Kesimpulan
Berdasarkan hasil penelitian dan pembahasan skripsi "Analisis Kesesuaian
Makna Teks dan Gambar dalam Buku Ajar Bahasa Arab Kelas IX Terbitan
Kementerian Agama RI Tahun 2020 (Teori Semiotika Roland Barthes)", dapat
disimpulkan hal-hal sebagai berikut:
1. Makna Semiotik Teks dan Gambar
Penelitian ini menunjukkan bahwa makna semiotik antara teks dan
gambar dalam buku ajar Bahasa Arab kelas IX terbitan Kementerian
Agama RI tahun 2020 menunjukkan adanya relevansi dan dianalisis
dengan teori semiotika Rolands Barthes yang melalui dua tahapan
signifikasi, yaitu denotasi pada tahap pertama dan konotasi dan mitos
pada tahap kedua.
2. Kesesuaian Makna Teks dan Gambar
Terdapat kesesuaian antara makna teks dan gambar pada buku ajar
bahasa Arab kelas IX terbitan Kementerian Agama RI tahun 2020,
namun terdapat beberapa makna teks yang kurang/tidak sesuai dengan
makna gambar. Ketidaksesuaian tersebut pada teks dan gambar-gambar
mufrodat yang ada dalam dars 1 berjumlah 4 mufrodat dan dalam dars

2 berjumlah 1 mufrodat. Ketidaksesuaian tersebut disebabkan karena
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beberapa hal yatu objek gambar yang kurang lengkap dan gambar yang
tidak ada subjek pelakunya.

Hal ini menunjukkan bahwa dilihat dari segi kesesuaian antara makna
teks dan gambar yang disajikan, maka buku ajar bahasa Arab kelas IX
terbitan Kementerian Agama RI tahun 2020 ini layak digunakan pada

pembelajaran bahasa Arab.

5.2 Saran

Berdasarkan simpulan yang telah dikemukakan, maka saran yang dapat peneliti

sampaikan adalah sebagai berikut:

1.

Dalam penyusunan buku ajar perlu adanya perhatian terhadap kesesuaian antara
teks dan gambar yang akan disajikan ke dalam buku ajar, baik dari segi latar
belakang pemilihan gambar, jenis gambar dan kesesuaian antara makna teks
dengan gambar yang akan disajikan, sehingga tujuan adanya teks dan gambar
di dalam buku ajar bisa tercapai dan dapat membantu memudahkan peserta
didik dalam proses pembelajaran Bahasa Arab.

Tentu dalam konteks penelitian ini masih terdapat kekurangan, karena itu pihak
peneliti berikutnya dapat menjadikan hasil penelitian ini sebagai bahan rujukan

atau referensi untuk dikembangkan pada penelitian selanjutnya.
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